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B PYCCKOM M @aHIIMMCKOM 913blKaxX

ApcenTbeBa 0. C.

AnHomauyus. Uenb ucciegoBaHys - BbISIBUTh HALMOHAIbHO-KYIbTYPHbIE 0COOEHHOCTYU 3B(HEMMUCTUIECKON
HOMMHALIMM (DUSUUECKUX U TICUXMUECKUX XapaKTEPUCTUK UeOoBeKa C MOMOIIbI0 PYCCKUX M aHIMIUIACKUX
(dpaseonornamoB-3BheM13MOB. B cTaThe BIIepBbie TTPOBOIMUTCS COMIOCTABUTENbHBIM aHAIU3 HAI[MOHAIbHO-
KYJbTYPHOTO acIlieKTa HOMMUHAIMY BHESI3bIKOBBIX peanii 0OJHO 13 (Gpa3eo-ceMaHTUUeCKMX TPYII aHTPO-
TIOIEHTPUUECKOI HAaITPaBJIeHHOCTH, UYTO CBUIETEIbCTBYET O HayYHOI HOBM3HE MCCIeoBaHus. B pesynbTaTe
MPOBEJIEHHOTO aHa/MM3a BbISIBJIEHBI M30MOPGHbIE ¥ aNIOMOPGHBIE XapaKTePUCTUKM IBHEMUCTUUECKOI HO-
MUHAIY GU3MIECKUX U TICUXUUECKUX TTIPOIIECCOB U SIBJIEHMIT SKU3HEIEeSITETbHOCTU YeIOBEKA B ABYX COIIO-
CTaBJISIEMBIX SI3bIKaX. JJOKa3aHO, YTO HAIMOHATbHO-KY/IbTYPHbIE 0COGEHHOCTY SKM3HU CTPAH HOCUTENe pyc-
CKOTO M aHIJIMICKOTO SI3BIKOB ¥ OCOGEHHOCTM X MEHTAIUTETA JIeKaT B OCHOBE 3BGEeMUCTUUECKOI T HOMMHA-
1yy GU3UUECKUX U TICUXMUYECKUX XapaKTePUCTHK YesIoBeKa C OMOIIbIO (hpa3eonornsMoB-38(heMu3MoB.

en] National and Cultural Specifics of the Nomination
of Phraseological Euphemisms

Denoting the Physical and Mental Characteristics
of a Person in the Russian and English Languages

Arsentyeva Y. S.

Abstract. The aim of the study is to identify the national and cultural features of the euphemistic nomina-
tion of a person’s physical and mental characteristics using the Russian and English phraseological euphe-
misms. The article is the first to carry out a comparative analysis of the national and cultural aspect of nom-
inating the extra-linguistic realia of one of the phraseo-semantic groups with anthropocentric orientation,
which indicates the scientific originality of the research. As a result of the analysis, isomorphic and allo-
morphic characteristics of the euphemistic nomination of physical and mental processes and phenomena of
human life in two compared languages were revealed. It is proved that the national and cultural features of
the life in the countries of the Russian and English language speakers and the features of their mentality
underlie the euphemistic nomination of a person’s physical and mental characteristics with the help of
phraseological euphemisms.

BBenenue

AKTyaJIbHOCTh MCCIeIOBaHMSI OGYC/IOB/IEHa TIOBBIIIEHHBIM MHTEPEeCOM McCiemoBaTesieil K M3ydeHuIo mpoiecca
sBemMu3aIMy Kak JTMHTBUCTUUECKOTO SIBJIEHUS B MOC/TeIHME AecITUIeTus. B HacTosinee BpeMs mepej yIeHbIMU
CTOUT GOJIBIIOE KOJIMYECTBO BOIIPOCOB, BHI3IBAIOIMX PA3HOITIACHS, B TOM UMC/IE OTHOCUTETbHO KOHKPETHBIX MOTM-
BOB 3B(emMu3aIni, BbIIeJIeHNSI BEIYIIEr0 KpUTepus 3BbeMuy, KOHKPETHBIX cdep perpeseHTaluy, CTUIUCTUIECKO]
OTHECEHHOCTH, MCIIOIb30BaHMs 3BGeMIU3MOB B peun u T.1. [Ipo6iema M3ydeHus: HalMOHATbHO-KY/IbTYPHOM CITeIM-
dbukM 3BheMucTMUECKOii HOMMUHALMK (Ppa3eoaorn3MoB-3B(PeMU3MOB B COITOCTAaBUTEIHBHOM acIeKTe CIIOCOGCTBYET
orpeieNeHNI0 0COGEHHOCTEN OTpaskeHMsT peabHbIX JEHOTATOB OKPYsKAIOIero Mupa B sI3bIKOBOJ KapTUHE Pa3HbIX
SI3BIKOB, UTO, HECOMHEHHO, aKTyaJbHO C MTO3ULMM OCOOEHHOCTE MUPOIIOHMMAHMS U TIpoLecca 3BGeMUCTUIECKOM
HOMMHAIYY HOCUTEIIMU PYCCKOTO ¥ aHTJINIACKOTO SI3bIKOB.
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3210 (paBHUTENbHO-MCTOPUYECKOE, TUMONIOTMYECKOE M COMOCTABUTEbHOE A3bIKO3HAHKE

3amayaMy MPOBeIeHHOTO HAMM UCCJ/IeIOBaHUS SIBJISIIOTCS:

— 0To6paTh pyccKue U aHTIuicKue Gppa3eosorM3Mbl-3BheMI3Mbl, 0603HaUawIe GU3UIeCKIe 1 ICUXNIecKye
0COGEHHOCTY YeJIOBEKA M3 OJHOS3bIUHbIX M ABYS3bIUHBIX CIOBapeit 9BheMu3MoB U (ppa3eosornueckux cioBapei;

- TIpoaHaIM3MPOBaTh (pa3eoyorn3Mbi-3BpeMusmbl (Hpaseo-ceMaHTUUECKOV TPYIIbl YKa3aHHON TeMaTUKM,
B TOM YJCJI€ C TOUKY 3peHMUsT 0COGEHHOCTE X hPa3e0sornyecKoro 3HaueHusl;

— BBISIBUTb pas3inumsi, CBUIETENbCTBYIOIIME O HALIMOHAIbHO-KYJIbTYPHOI crieruduke Gppaszeosornyeckoin HO-
MUHAIMU GU3NIECKUX U TICUXUIECKUX XapaKTEPUCTHUK YeJIOBeKa B PYyCCKOM M aHIJIUIICKOM SI3bIKAX;

—  OTpeeNUTh MPUUMHBI HALMOHAIBHO-KYJIbTYPHOI CrIeUUGbUKM HOMUHALMM U3ydaeMbIX GU3NUECKUX U TICU-
XUYECKUX 0COOEHHOCTEI UeI0BEKA HOCUTEISIMU ABYX SI3bIKOB.

TpVMeHSUCh CAeAyIoNMe MeTO[bl MCCAeIOBAHUSI: METO[ CIUIOUIHOV BBIGOPKM, METOH (pa3eoiornyeckoro
onucaHuusl, paspaboraHHbiit A. B. KyHuHbIM, MeTON aHa/iM3a CJIOBApHbIX AeQUHUIINI, KOMIIOHEHTHbI (CEMHBII)
aHaJu3, COMOCTaBUTENbHBIN METO],

TeopeTnueckoit 6a30i1 uccaegoBaHKs CTYKaT OCHOBHbBIE TIOJIOKEHNMSI OTEUECTBEHHOI U 3apyOeskHOM HayKu, pe-
crasieHHble B Tpynax A. M. Kauesa (1988), E. II. Cennuxkunoit (2008), A. K. IlpyasiByc (2006), k. Humana u K. Cu-
nBepa (Neaman, Silver, 1990), K. Annana u K. Bappumxka (Allan, Burridge, 1991), B KOTOpPbIX pacCMOTPEHMIO MOJJIe-
SKaJIM 0COOEHHOCTY 3BPEMUCTNIYECKON HOMMHALIMY U XapaKTepHbIe 0COOEHHOCTY 3BGHEMUCTUUECKUX eIUHUIL. Bask-
HBIM aCIIeKTOM MCCJIeIOBaHMS IBWIOCH OompesesieHne creluduky dhpa3eosornuyeckoil CeMaHTUKY U HALMOHAJbHO-
KYJIBTYPHBIX 0COOeHHOCTEN (Ppa3eosornuyeckux eIuHMII, MOTYIMBIIUX TOCTOTHOE OocBelleHue B Tpynax P. P. 3ama-
netpuHoBa (2009), A. B. Kynuna (1984), B. M. Mokuenko (2016), . ®. Cannsiep (2009) u P. X. XaiipyninsHoii (Cormno-
CTaBUTEJIbHAS JIMHTBOKYJIbTYpoJioryus, 2015). Takke ObLIM MCIIOIb30BaHbl Pe3Yy/IbTaThl COMIOCTABUTEIBHOTO U3YUEHNS
AHIVIMICKNUX U PYCCKUX (Ppaseonorn3moB-3BheMn3mMoB, noaydeHHbie Hamu (ApceHTheBa, 2012).

ITpakTHUeckast 3HaUMMOCTb — Pe3y/IbTaThl MCC/I€JOBAHMSI MOTYT OBbITh MCIIOAb30BAaHbI B TEOPUM U ITPAKTUKE IIpe-
MOAABAHMUS PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO SI3bIKOB, B YACTHOCTU B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, IMHTBOCTPAHOBEIeHU M, JIEKCH -
KOJIOTUM, (pa3eosioTu, CEMacMoIOTUM, a Takke BO (paseorpadmueckoii mpaktuke. [TooyyeHHble JaHHbIE MOTYT
HaliTK TIpMMEHeHMe B Mpoliecce yue6HO-MeTOAMYUECKON eaTeIbHOCTM TPY CO3JaHUM YUeOHUKOB, YUeOHBIX TTOCO-
O6uit, a TaKKe TpY UCCIeNOBaHMM CEMAHTUKM (Ppa3eosormyeckux eAHUII, JIEKCUIECKUX U (Ppa3eosornyeckmnx 3B-
(beMu3MOB, B TOM UMClie B COITOCTABUTENLHOM aCIIeKTe.

dpaszeosiormyeckye 3BGeMu3Mbl ObIIV OTOOPAHbI U3 CIIELIVATBHBIX CJIOBapeil 9BhEeMU3MOB, OTHOSI3bIUHbBIX U ABY-
SI3BIYHBIX (DPa3eoormueckux U TOJKOBBIX CIOBApei, 3JIEKTPOHHBIX 6a3 HAIMOHAIbHBIX KOPITYCOB PYCCKOTO U aH-
TJIMIACKOTO SI3BIKOB. B KauecTBe OCHOBHBIX MCTOYHMKOB mocaykmwiu “Kind Words: a Thesaurus of Euphemisms” (Ne-
aman, Silver, 1990), “A Dictionary of Euphemisms” (Holder, 1995), “A Dictionary of Euphemisms. How Not to Say
What You Mean” (Holder, 2007), «CioBapb 3BGeMM3MOB pycckoro sizbika» (CeHmukmua, 2008), «AHIIO-pyCCKuMii
¢dbpazeonornueckuii cioBapb» A. B. Kynuna (1984).

dpaseosornyeckast 3BheMu3anys pacCMaTPUBAETCS KAk 3aMeHa CIOB U BhIPasKEHMI IPyObIX, HEITPUEMIIEMBbIX IO TOM
WV MHOV TIpUumHe (Gpa3eoormueckKuMy eguHuIiaMu 60ree MSITKOM WM 3aByaIMpOBaHHOM HOMUHALM. OTININATE b
HBIMM TTPU3HAKaMy GPa3eoornIeckux 3B(HeMmu3MoB SBISIOTCS: TIePEOCMbICIEHHOCTb 3HAUEHMSI, pa3aeabHOOGOpMIIEH-
HOCTb, CTaOMIBHOCTD (JIEKCMYECKasl M rpaMMaThyecKas) ¢ BO3SMOKHOCTbIO KOHTEKCTYaJIbHBIX TpaHcopmalmii, obpas-
HOCTb ¥ BBICOKAsI 3HAYMMOCTb KOHHOTATMBHbBIX COCTABJISIIONINX B CTPYKTYpe (HPa3eoornueckoro 3HaYeHMsL.

OcHOBHas 4acTh

PaccmaTpuBaemasti B cTaTbe (ppaseo-ceMaHTHUecKas rpylna oobeguHsIeT (Gppas3eonorn3mMbi-3BGeMusMbl pyc-
CKOTO M aHIVIMIICKOTO SI3bIKOB, XapakTepusyioline Gusnueckue 1 ncuxuyeckyie 0COOEHHOCTY YeloBeKka C pa3HbIX
cTopoH. O6paleHne K mpolieccy sBbeMu3aym Ipy HOMUHAIIUMY YMCTBEHHBIX ¥ (1U3MUeCcKMX HeOCTATKOB Yeso-
BeKa, ero 6osesHei, GU3MONIOTMIECKUX TPOILECCOB VJIU MPOSIBJIEHUI CEKCyaabHOI cepbl He BbI3bIBAET BOIIPOCOB,
MTOCKOJIbKY MPSIMOe 0003HAUEHMe MaHHBIX BHESI3BIKOBBIX JEHOTATOB IMPOTMBOPEUUT HOPMAaM COIMATBLHOTO U MO-
PaJIbHOTO 3TUKETA O6IIeCTBa.

ITpoBeeHHbI i HAMM COITOCTaBUTE/IbHbBIN aHAIM3 TI0Ka3aJI, YTo psif, ppa3eosoru3sMoB-3BGeMMU3MOB JaHHOI (paseo-
CEeMaHTUUYECKO IPYIIbI JEMOHCTPUPYET OCOOEHHOCTY HOMMHAIIMM (U3NUECKUX U TICUXMUECKUX COCTOSIHUIT U He-
JIOCTaTKOB Y€JIOBEKA, UTO SIBJISIETCS] HAT/ISIAHBIM CBUIETETHCTBOM M30MPATEIbHOCTU 3BDEMUCTMUECKO HOMUHAIIUA
MaHHbBIX SBJIIEHMIT HOCUTEISIMIU PYCCKOTO M aHIJIMIICKOTO SI3bIKOB. B mepBylo ouepenpb momo6Hast M36MpaTebHOCTD
HaxXOAUT CBOE SI3bIKOBOE BBIPAKEHME B HAUTMUYUU IOTIOTHUTENbHBIX Iu(depeHIManbHbIX CeM B CTPYKType (paszeo-
JIOTMYECKOTO 3HAUeHMs MTOJOGHBIX 9BGEMUCTUUECKUX eTUHUII.

Tak, HampuMep, pycckast sBdeMucTHUeCcKas eauMHKUIIA «0e3Ha TTPEMYIPOCT» B CBOel me@UHUIIMM YKa3bhIBAaeT
He MPOCTO Ha IJIYIOro YeJoBeKa, a XapaKTepu3yeT HEeNpOXOAMMYIO TIYIOCTb M TYMOCTh IpeacTaBuTenss homo
sapiens, T.e. HAIM4YMe CeMbl SKCIIPECCUBHOCTHU B COCTaBe KOHHOTATMBHOIO KOMIIOHEHTA 3HaUYeHMsI JaHHOTO HeOoCIHo-
puMo. BMecTe ¢ TeM Jierkasi CTereHb IPOSIBJIEHMSI TIYTIOCTY HaXOAUT CBOE BOIUIONIEHME B MTPOCTOPEYHOI 3BheMM-
CTUYECKOI eMHUIIE C IMOCEMOI MPOHUM «6060 Ha TOJIOBYIIKY» CO 3HaUEHMEM «IJIyIOBaThii». B cioBape E. I1. Ce-
HUYKMHOM (2008) mpMBOOUTCS OMOHMM JAHHOTO BBIPA)KEHMSI, CBUIETENbCTBYOLIMIA O MCUXUUYECKOM OTKIOHEHUU
YyesioBeKa, JOTIOJHUTEbHBIMU CEMaMU B CTPYKTYpe CUTHU(DUKATUBHO-IEHOTATMBHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYEHMS BbI-
CTYMAIOT CeMbI CTPAHHOTO IOBeJEeHMs YesIOBEKa, O UeM CBUAETENbCTBYET nedUHMUIMS HaHHOTO BBIPAKEHMS:
«...BecTu cebst Tak, CJIOBHO GbITb C MCUXMYECKMMM OTKJIOHEHUSIMM, CyMaclle[IuM. B cpaBHeHUM — O CTPAaHHOM
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noBegeHum» (c. 135). 06a OMOHMMUYHBIX 3BGEMUCTUUECKMX BhIPAXKEHMS TTOSIBMIMCH B PYCCKOM SI3bIKE B KOHIIe XX BeKa.
HepnanekocTb yMa B COUETaHMM C CyMacOPOIHOCTHIO BBIPAXKAIOTCS B PYCCKOM SI3bIKE C ITOMOIIIbI0 @I «6e3 11apst B rOJIoBe
KTO-M60» — «KTO-TMO0 cymac6poieH, HeaneK». BpeMeHHOe ToMpavyeHe COSHaHMSI HaXOAUT CBOe 3B(heMUCTIIEeCcKOoe
0603HaU€eHe C TIOMOIIILIO BhIPAsKEHUS «3aTMEHMe yMa (B yMe)», Tipy 3ToM B «CioBape 9B(GeMI3MOB PyCCKOTO SI3bIKa»
E. I1. CennuknHoii (2008) Takke TOMOTHUTENBHO AaeTcs neduumims u u3 «CioBapst COBpeMEHHOTO PyCCKOTO JIMTepa-
TYPHOTO SI3bIKa»: «...0 BpEMEHHOM ITOMpaveHui CO3HAHMSI, TOTepe CIIOCOOHOCTH MPaBUIbHO MBICUTB» (C. 135).

Ou3UYeCcKoe COCTOSTHME MOYTY TOJTHOTO OTCYTCTBUSI 3PEHUST peannsyeTcs: B JebUHUILMU «IIOUTH CJIEIOoi» aH-
rniickoro paseonorusma-sdemmsma “partially sighted” (6ykB.: yacTMuHO 3pstumit). DBdeMucTnueckoe 0603Ha-
yeHue GOJIbHOTO YeJIOBEKa, HE CIIOCOGHOTO IMepeaBUraThCsl, HAXOJUT CBOe BbipakeHue B @3 “to use a wheelchair”
(6YKB.: MCITOJIb30BATh MHBATMIHOE KPECIIO).

U B pyCCKOM, ¥ B aHIJIMIICKOM $SI3bIKAX MMEIOTCST TpMMephl 5BHEeMMUCTUUECKO HOMMHAIIUY KaK IICUXUIECKOTO OT-
K/JIOHEeHM 4Ye/IoBeKa OT HOPMBI, TaK " I/IH(l)OpMaIU/II/I O MeCTe HaXOXXOeHMs IallMeHTa WM I'PYIIbI IIaldMeHTOB, CTpa-
JaIoIIMX He TOJbKO MCUXUUECKMMM, HO M YMCTBEHHBIMY OTKJIOHEHMUSIMU OT HOPMBbI: «TPYIITa KOPPEKIMU» — «TPYIINa
IIKOJIbHUKOB C TICUXWYECKMMM OTKIOHEHMSIMM, 3aJIeP5KKOi pasBuUTUs», “voluntary patient” (6yKB.: JOOGPOBOIbHBIN
TTalMeHT) — «IMalyeHT MCUXUATPUUECKOI 6OTbHUIIbI, KOTOPbI CUMTAET, UTO OH MOKET J0OPOBOILHO TTOKUHYTH €€».

TosbKO [IjIst PYCCKOTO sI3bIKa XapaKTePHO Ha3BaHME MCUXMUECKMX 3a60/IeBaHMit C UCIIOIb30BAHMEM KOMIIOHEHTA
«AYIIEBHBI»: «OylIeBHas 60/e3Hb» yCTap., «IylieBHble 3a60meBaHus». Takke CIIOCOGHOCTb HAMMBATHCS M0 6Genoit
TOPSTYKY HAXOIUT CBOE SI3BIKOBOE OTPAKEHME TOMBKO B PYCCKOM SI3bIKE: «OeIKY JIOBUTH (TIOMaTh)» MPOCT. UPOH. —
«BITaJaTh (BMACTb) B COCTOSTHYE GeI0ii TOPSTUKM», «6e/I0UKa HAaKPbUIa» MPOCT. UPOH. — «BIIAJI B COCTOSTHME 6Geoit ro-
pstukn». O6a PyCCKUX BbIpaskeHMst BOSHUK/IM B KOHIE XX Beka. TOMbKO B PYCCKOM SI3bIKE TIOXO€ COCTOSTHUE CaMOUyB-
CTBUS YeJIoBeKa 0003HAYaeTCs ¢ TOMOIIbI0 hpaseonorn3mMa-sBdemmusma GpaHIy3CKOTO TPOUCXOKIEHUS «He B aBaH-
Taske 6bITh (06PETAThCS U T.I1.)» YCTAp. — «<HAXOOUTHCS B TJIOXOM, B IYPHOM CaMOUYBCTBUM».

dBdemucTyeckass HOMMHaIMS psaa 6onmesHeit, mo ciaoBam K. Amnmana u K. Bappumka (Allan, Burridge, 1991,
c. 172-173), B 11eJIOM MOTUBMPYETCS INIyOOKO CIIPSITAaHHBIM CTPAaXOM JIIOAEN M UX mpeapaccyakamu. s ionein xa-
pPaKTepHO CTpeMJIeHMe JaTh CKPBITOE, 3aBYaJMPOBAHHOE Ha3BaHME HEKOTOPHIM 6OJIE3HSIM, B TOM UMC/Ie CUUTAIO-
LIMMCS HEMPUMJIMYHBIMU C TOYKM 3pEeHMsI OOLIECTBEHHOI MOPaJIy, WIM 0COGEHHOCTSIM MpOosiBieHus. Tak, B aHT/INA-
CKOM $I3bIKe GBLIIO BBISIBJIEHO TOCTATOYHO GOJBIIIOE KOJIMUECTBO IBHEMUCTUUECKUX HA3BAHMIT BeHEpUUECKUX 60se3-
Helt, IpM STOM HOMMHAUMM TOAJEXUT HE TOAbKO CaMO Ha3BaHue 6GojesHM. B CTPyKType CUTHUDUKATUBHO-
JIEHOTAaTMBHOTO KOMITOHEHTa TaKMX 3BOEMMUCTUUYECKUX eAVHUI] Mbl HAXOIUM MOTOMHUTENbHbIE nuddepeHIaIb-
Hble ceMbl: “to pick up a nail” (6ykB.: momob6parh rBo3ab) — “NMOAXBATUTH roHopeio”, “piled with French velvet”
ycrap. (6yKB.: 6bITh 3aBajieHHbIM (DPaHILy3CKMM OapxaToM) — «3apaskeHHbI cubmamcom», “to piss pins and needles”
(6YKB.: MOUMTBCS GyJIaBKaMM Y UTOJIKAMM) — «OBITh 3apaskeHHbIM rOHOpeeii». K 6e33KBUBaIeHTHHIM (hpa3eoiorm3mMamM-
sBdeMM3MaM B aHIJIMIICKOM $13bIKe OTHOCUTCS 3BdeMUCTMIeCKoe BbhipaskeHMe “post-viral syndrome” (6ykB.: mocieBu-
PYCHBI CMHAPOM) CO 3HAUEHUEM «M3HYPSIOIIAs 60JIe3Hb HEOTIPEIeTIEHHOTO ITPOUCXOKAEHMST». [JOCTATOUHO M3BECTHOE
IIJIST HOCUTeJIell PYCCKOTO $I3bIKa PasrOBOPHOE BbIpaskeHMe «MeIBeXKbs 00Je3Hb» MPOHMUYECKM O0603HAUaeT MTOHOC
TIO[T, BIVISTHMEM UCITyTa. VIHTEpeC TakKe MPeACTaB/IsIeT MHOS3bIYHbBIN CIIelMaTbHbI MEAUIIMHCKIH 3BGEMIU3M «aHeCTe-
TUYECKOEe COCTOSIHIE» — «BeCUYBCTBEHHOCTh» KaK MEAUIIMHCKOE 0603HaUeH e TOJ06HOTr0 60/1e3HEHHOI0 COCTOSTHMS.

K ¢dpaseonornsmam-sphemmsmam ¢ 0603HaueHreM GU3UUECKUX U TICUXUUECKMX XapaKTepUCTUK YeI0BeKa TaK-
5Ke OTHOCSITCS 9B(eMUCTUUECKME BhIPaKEeHMSI ¢ 0603HAUEHMEM COCTOSTHUST MU I€MCTBUS U3 061aCcTU HU3UOTOTUN.
OTnenbHbIE, C TOUKM 3PEHMUS OOIEeCTBEHHOM MOpain, HEITPWINYHbIE MV «HEAOCTOVHbIE 0603HAUeHMS» HU3UOIIO-
rMyeckux GyHKUMIT I COCTOSIHMIA YeIOBEUECKOr0 OpraHu3Ma JI0 CUX MOp TPeGYIOT 3aByaauMpOBaHHOTO HAa3BaHUS
KaK B PYCCKOM, TaK ¥ B aHIVIMIICKOM sI3bIKe. Takue orpaHMYeHMs] TUKTYIOTCS MOPATbHBIMU U COLMATbHBIMMU TTPUH-
LMIIaMM, XaPAKTEPHBIMU Il UeJI0OBEYECKOTO OOIIeCTBa.

Pe3ybTaThl TPOBEJEHHOTO COMOCTABUTEIHHOTO VMCCIEIOBAHMS MMOKA3bIBAIOT, UTO HOMMUHALMS GepeMeHHOCTH
MY OTCYTCTBUSI OJI€XK/bI Ha UeJIOBEKEe HAXOAUT CBOe 00O03HAueHMe M B PYCCKOM, M B aHI/IMIICKOM (paseosormye-
ckom doH[e, 3BdOeMUCTUUECKME HAMMEHOBAHMUS MONOOHBIX SIBIEHMIT OTHOCSITCSI K PYCCKO-aHITIUICKMM MEXDbSI3bI-
KOBBIM (hpa3eoiormueckuM COOTBETCTBUSIM. Kpome TOro, HeKOTOpbIie Mo 06HbIe 9BhEMIU3MbI CO BpeMeHeM Iepexo-
IST B paspsif, yCTapeBIIMX WIIM MeHee YIOTpeOUTeNbHbIX. YUeHble OTMEYAIOT, YTO MOA0OHbIe CIyyay HeroCpeICTBeH-
HO CBSI3aHbI C SKCTPAIMHTBUCTUYUECKUMU (pakTopamu. Tak, Hampumep, o603HauUeHne 6epeMeHHOCTH yKe He TpeGyeT
93BG EeMUCTHYECKOI HOMMHAaLMY 6arogapst ociabaeHuIo coanbHoro taby (Allan, Burridge, 1991, c. 173).

®pa3eosorM3Mbi-9BGEMMU3MbI CO 3HAUEHMEM €CTECTBEHHBIX (DU3MONOTMUECKMX OTIIPABJIEHMIA ¥ MEHCTpYaIuit
TaKkKe OTHOCSITCSI K pacCMaTpyBaeMoit HaMmu (hpaseo-ceMaHTUUECKOi rpyrne. YncieHHoe o6oralieHne JaHHO oz -
rpymnbl @D 0cO6eHHO XapaKTePHO IS IBAAIIATOTO BeKa, IPUYeM MMEHHO aHIIMIICKMIT I3bIK Haubosiee GbICTPO 060-
raimaeTcst 3BGheMUCTUUECKUMY eIVUHUIIAaMIM JaHHOM TeMaTUUecKoi HarpaBlieHHOCTH. [Ipy 9TOM MOMUMO MEKbSI3bI-
KOBBIX (hpa3eosiorMueckux COOTBETCTBIUIT C 0603HAUEHMEM «OOBIUHBIX» UeIOBEUECKMX OTIIPABIeHN M MEHCTpyaLuii
B PYCCKOM ¥ aHTJIMICKOM SI3bIKaX Mbl OOHApYKMBaeM 3BGEMUCTUUECKME BhIpasKeHNSI, XapaKTepuU3yIolle 0CO6eHHO-
CTM T€X WV MHBIX XapaKTePUCTUK MTOJOOHbBIX ITPOIIECCOB, KOTOPbIE HOCUTEIN PYCCKOTO M AHT/IMIACKOTO SI3bIKOB CUM-
TAlOT CYIIeCTBEHHBIMM JJIs1 0003HaueHust. Eciu mepsas rpymna @3 TeMOHCTpUPYET U30MOp(dHbIE XapaKTepUCTUKI
3BGhEMUCTUIECKOI HOMMHALIMY TIOAOOHBIX SIBJIEHNI B IBYX COMTOCTABJISIEMBIX SI3bIKaX, TO BTOpas rpyria sBdeMucTu-
YeCKMX BhIPASKEHUI! SIBJISIETCST HATJISIIHBIM IIPMMEPOM MPOSIBIIeHNS HAllMOHATbHO-KYJIbTYPHOI crieliduky mogo6Hoit
HOMMHAL/M B PYCCKOM M QHIVIMIICKOM $I3bIKaxX. HarnsgHbeIMu MpuMepaMy BTOPOW TPYIIBL SIBJSIOTCS CAenyroume
sBdeMucTHUeCKMe eIMHUIIBI. B pycckom sizbike @D «menaTh (CHesaTh) MOA, ceOsi» UCIOMb3yeTCs] «<BMECTO MPSIMOTO
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0603HaUYEeHMST MOUMUTHCS (TIOMOUYMTBCS), UCIIPAKHSITHCS (MCIIPasKHUTbCS) B KPOBATb» M MCIIOIb3YeTCS TOJIBKO B OT-
HOIIEHMM MaJeHbKMX [eTeil WM TKeJo GONbHBIX JIiofmeii. B aHIIMIICKOM sI3bike (dpaseonorn3smM-aBhemMusm
“taken short” (6yKB.: B3SIThIif KOPOTKMM) CO 3HAUEHMEM <«MCIIbITHIBAIOIINIA HYKIY TOMOUUTBCS B HEYIOOHOE BpeMmst
IV B HETIOJXOSIIIEM MECTe» He IMeeT MeXbSI3bIKOBOTO (hpa3eoorMueckoro COOTBETCTBHMS B PYCCKOM SI3bIKE.

O6o3HaueHMe CeKCyaabHOM chepbl TaKKe OTHOCUTCS K pacCMaTpMBaeMoOil HaMy (ppa3eo-ceMaHTUUECKOI TpyIIITe.
TIpoBeeHHbIIT COMTOCTABMUTENbHbIN aHaIN3 TIPOJIEMOHCTPUPOBAJ, UYTO B 060X SI3bIKAX MMEETCS TOCTATOYHO GOJIbIIIoe
KOJIMUYECTBO 3BGEMUCTUUECKMX BbIpaskeHMIt ¢ 0603HAYEHMEM CAMOTO ITPOIlecca COBOKYIUIEHMSI, B TOM UMC/e BHE Gpa-
Ka, MY ero yYaCTHMKOB, B TIEPBYIO Ouepeqb MPOAasKHbIX JKeHIIMH. Kak mposiBieHre HOBOI TeHAEHIIUY TIPOCTUTYIIN
B COBPEMEHHBIX YCJIOBMSIX MOXHO PacCMaTpPMUBATh IMOSIBJIEHME PYCCKUX U aHIMIMICKMX (ppaseonornsMoB-3BdheMmn3mMoB
¢ 0603HavYEH €M MY>KUMH B KaUeCTBE CEKCYaTbHbIX TOCTABIIMKOB CBOETO TeJIa: «MYX Ha 4ac» BMECTO ITPSIMOTO HauMe-
HOBaHMSI TPOAASKHOTO MYy>kuMHbI, “call boy” (6yKB.: MaIbuMK, TTAPEHb 10 BBI3OBY) — «MAJIbUMK IO BHI3OBY>.

AnnomopdHbie 0COGEHHOCTHM, CBSI3aHHbIE C HAIMOHATbHO-KY/IbTYPHBIMM TIPOSIBIEHUSIMY 3BHEMUCTUUECKON HO-
MMHAIMU CeKCYyaTbHbIX OTHOIIEHMIT, Mbl HAG/IIOHAEM B aHIIUIICKOM sI3bIKe. VIMeHHO creliMdnKa ceKcyaabHbIX OTHO-
IIE€HM, CIOKMUBIIASICS B aHIVIOS3bIUHBIX CTpaHax, 1 B mepByio ouepenb B CIIA, HaXOOUT CBOE OTPakEHNE B Psifie aH-
TJIUICKUX 9BPEMUCTIUECKUX BbhIpaskeHU. Peub maeT 06 0603HaueHUM MOAOOHBIX OTHONIEHNT MEXIY ITpeICTaBUTe-
JIIMU YepHOIi 1 6eoii packl. Tak, ¢ppaseonornsm-sBpemnusm “salt and pepper” (6yKB.: COJIb U TIEPEL]) XapaKTePU3YeT
TIpeICTaBUTENISI UEPHOI PAChl, UMEIOIEr0 reTepoCeKCyaTbHbIe OTHOLIEHMS C SKEeHIIMHAMM 6eJoii pachl, a sI3bIKOBAst
equHuIa “sweet man” (6YKB.: MWIbIIl MY>KUMHA) 3aBYIMPOBAHO 03HAUAET MTOCTOSTHHOT'O UePHOKOKETO CeKCyaTbHOTO
rapTHepa BHe 6paka. Takke alsIoMOPGHBIMM XapaKTePUCTUKAMM aHTIMIICKUX (Pa3eooru3MOB-9BGEMMU3MOB MOXK-
HO CUMTATh HalM4Me BO (Ppa3eosorMyeckoM 3HAUEHUM IBGHEMUCTUUECKUX eIUHUIL] HOCUTENEN aHTIUICKOTO sSI3bIKa
psima auddepeHIMATbHBIX CeM, He HaXO/SAIIMX CBOETO OTpakeHusl B mpoliecce Gpa3eosornueckoil HOMUHAIUY CeK-
CyaJIbHBIX OTHOIIIEHMIT B PYCCKOM SI3bIKe. B KauecTBe HAIJISIIHOTO MpuMepa mofo6Horo @3 MOKHO CUMTATh aHTJINIA-
cKoe BbhIpakeHue “to share someone’s affections” (6ykB.: pasgensaTb ybM-1160 MPUBSI3aHHOCTH) C MTOAPOGHOI medu-
HULIMEN «COXUTETHCTBOBATh C KEM-JIMO0, KTO, KaK OOIEN3BECTHO, OJHOBPEMEHHO M DPETY/ISIPHO COXMUTETbCTBYET
¢ KeM-T160 ApyTuM». B pycckoM si3bIKe MO06HbIE TPUMEDBI SBJSIOTCS eIMHUYHBIMY Y XapaKTepU3yIOT He caM Mpo-
1[ECC COKUTENbCTBA, a ero mocienctBus, Tak, dpaseonornueckoe 3HaueHne @3 «Kpyru Moj rjiasamMmu» — «HaMek
Ha HOYb, MTOCBSIIEHHYIO TI0JIOBBIM OTHOIIEHMSIM. (O CHMHEBe IMOJ, IJ1a3aMy OT YCTAJIOCTH, TIEPEYTOMIIEHMS U T.I.)» —
TaKKe BK/IIOUAET B COCTAB CBOETO CUTHU(DUKATUBHO-IEHOTATMBHOIO KOMIIOHEHTA ONMCaHKe GU3MIECKOI XapaKTepy-
CTUKU YeJIOBEKa T0C/Ie HOUY JTI0OOBHBIX YTEX.

Bosnee TepnuMoe OTHOIIEHNME K CBOGOIHBIM CEKCYaIbHBIM OTHOLIEHUSIM MYKUMH U SKEHIIVH B aHIJIOSI3bIUHBIX
CTpaHax BO BTOPOJi MoioBMHe XX BeKa B MEPHO/, MOSIBIEHNUST GOIBIIMHCTBA pacCCMaTPpMBaeMbIx HaMu (hpaszeonorus-
MOB-3B(}hEMIU3MOB MPUBEJIO K 3HAYNUTETHHOMY MTOTIOTHEHUIO JAHHOM (Dpa3eo-ceMaHTUUYECKOI TPYIIITbI B aHTIUICKOM
SI3bIKE, UTO MOXXHO PacCMaTpMBaTh KaK HAIMOHATbHO-KYIbTYPHYIO CHENUGUKY HOMMHALMK IKCTPATMHTBUCTHYE-
CKO¥1 peambHOCTU. TakKe CeKCyaabHbIe OTKIOHEHMSI, KOTOPbIe B HACTOSIIEe BpeMs TPAKTYIOTCS Kak HOpMa B aHIJIO-
SI3BIYHBIX CTpaHax, HaXOMST CBOM MHOTOUMC/IEHHbIE MPUMepbl 3B(peMUCTUUEeCKO i HOMUHAIIMY B BUE YCTOMUMBBIX
MepeoCMbIC/IEHHbIX €IMHUIL B aHTIMIICKOM SI3bIKE.

Tak, Hanpumep, dpaseonornsm-ssdemmsm “side orders” (6yKB.: TOGOUHbIE 3aKa3bl) HOMUHUPYET CEKCyaIbHbIE
MPaKTUKY HEOOBIYHOTO WUIM Pa3BPaTHOTO xXapakTepa, ycTapeBilee 3BdeMucTHueckoe BbIpaskeHue “scarlet fever”
(6yKB.: anasi, 6arpoBast IMXOpaKa) SIBIIETCS 0603HAYEHNEM CEKCYyaTbHOTO BIeUEHUSI K COiaTaM, a hpa3eoiorn3m-
5BGeMM3M C HaIMUMEM COKpAIleHMii B CBOEM JIeKCEMHOM KOMITIOHEHTHOM cocTaBe “S and M” (6yks.: C u M) oTHO-
CUTCSI K HAMMEHOBAHUIO CEKCYaTbHOTO OTKIOHEHMSI C IPUMEHEHMEeM HACUIMSI U YHVYKeHMS (Cagyu3Ma M Ma30Xu3mMa).
IBdeMUCTMYECKME eIVHUIIBI, 0003HAYAONIVE TIPOSIBIIEHNE TOMOCEKCYaI3Ma, ITOCTPOEHbI Ha CaMbIX Pa3HbBIX 06pa-
3ax: “consenting adults” (6yKB.: coriaiiaiecs B3poCible) — «MY>KUMHbI TOMOCEKCYaIuCTbl», “three-letter man”
(6YKB.: MY>KUMHA Ha TpU OYKBBI) — «MyKUMHA TOMOCEKCYTUCT», “that way” (6YKB.: TOT ITyTb) — «TOMOCEKCYa/IbHBII.
OrHocuTenpsHO 060ux mosnoB», “English disease” (6ykB.: aHI/IMiicKast 607€3Hb) — «MYKCKOI rOMoceKcyanusmy». UH-
Tepec MpeacTaBasgeT (GpaseonornsmM-mekcnMpusM “to wear one’s heart upon one’s sleeve <for daws to peck at>”
(6yKB.: HeCcTM cepille Ha pyKaBe <uTO6bl €ro KjieBaiM TajJKu>), IMepBOHAYAJbHO MMeIolMii OBa (paseo-
CEeMaHTMYECKNX BapMAHTA: «He YMeTb CKPbIBATh CBOMX UYBCTB, BBICTAB/ISITh HAIIOKA3 CBOYM UYBCTBA; HE OTIMYATHCS
CIIeP’KAaHHOCTBIO; = AyIIa HAPaCIaLIKy» U «ObITh BIIOGUMBBIM, JIETKO yBIeKaThest» (KyHuH, 1984, c. 376-377) — ¢ Teue-
HMEeM BpeMeHM ITpuobpeTaeT 3BHeMUCTIUECKOe 3HAUeHMEe «ObITh HE B COCTOSTHMU CKPbIBATH CBOY I'eTepOCEKCYyalb-
Hble xejaHus» B hopme “to wear one’s heart upon one’s sleeve” (Holder, 1995, c. 398).

Pycckuit I3bIK B 9TOM OTHOILEHMM BBICTYITaeT HAMHOTO 60jiee CKPOMHbBIM, CAE€PSKaHHBIM U «IIeJIOMYIPEHHBIM»,
YTO MOKHO pacIlleHMBaTh KaK IPOSIBJIEHNE HAIMOHATIbHO-KYJIbTYPHOI criennduky 0oCOGeHHOCTE HOMUHAIIUY CEK-
CYaJIbHBIX OTKJIOHEHM KaK BHES3bIKOBBIX JEHOTATOB OKPY)KAIOIIETro HaC MMUpa.

3ak/IroueHue

TakumM 06pa3om, Mbl IPUXOAUM K CIeAYIONIMM BbIBOJaM. Pycckue u aHT/IMiickue dhpaseosiorn3Mbl-3B(heMiu3Mel,
o6o3Haualomye Gusnyeckue M IMCUXUUYECKMe XapaKTePUCTUKM UeoBeKa, IIpeICTaBaeHbl JOCTATOUYHO MIMPOKUM
CIIEKTPOM (hpas3eosornueckoil HOMUHALUY YMCTBEHHBIX M (PU3MUYECKMX HEIOCTATKOB ¥ COCTOSIHMIA YeIOBeKa, BKIIIO-
yast B TOM UMCJIe HaMeHOBaHUs 60JIe3He, COCTOSTHUIT MU OeiicTBUii U3 061acTy GU3UOTIOTUM, OTAENbHBIX PU3n0o-
JorMyeckux QYHKLMIA ¥ OTIIPAB/ICHMIA YeJIOBEUeCKOro OpraHn3Ma, 6epeMeHHOCTH, HAroro YeioBeKa, CeKCyaabHbIX
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oTHoIeHnii. [Togo6HbIe BHES3bIKOBbIE PEATbHbIE HEHOTATHI CUUTAIOTCS HETIPMIIVMYHBIMU MUY «HEIOCTOMHBIMU 060-
3HAUEHUST» B MPWINYHOM OOIIECTBE U MOAJeXaT 3BHeMUCTUUECKO HOMMUHAIMK. Pasniuums, B TOM 4YKCiIe CBUJe-
TeJbCTBYIOIME O HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHOI crienuduke dhpa3eonornyeckoil HOMMHAIVY BBINIEYKAa3aHHbIX peab-
HBIX IEHOTATOB, B MIEPBYIO OUepe b HAGII0Ial0TCs B HATMUMY TOTIOTHUTETbHBIX CEM B CTPYKTYpe CUTHUGDUKATUBHO-
JIeHOTAaTMBHOTO KOMITOHEHTA BO (hpa3eosornyeckoM 3HAYEHUM BHEMUCTUUECKUX YCTONUYMBBIX €OUMHMUIL. JaHHBbIE
pasanMunst MOryT GbITh 06YC/IOB/IEHBI OTPaKeHEM KaK HAIMOHATbHO-KYJIbTYPHBIX 0COOEHHOCTE N KM3HM CTpaH HOCHU-
Tejeil IBYX COMOCTABJISIEMbIX SI3bIKOB, TaK ¥ HAI[MOHATbHO-CITeIM(PUUECKOT0 OTHOLIEHNSI HOCUTEIel PYCCKOTO U aH-
IJIMIICKOTO SI3bIKOB K OTPakaeMbIM B SI3bIKE IICUXMUYECKUM U GU3UYECKUM XapaKTePUCTUKAM YeoBeKa. MoKHO TaKke
CeNnaTh BBIBOJ O TOM, UTO 60jiee TepIMMOe OTHOIIEHME KaK K CBOOOIHBIM CEKCYyaJbHBIM OTHOMIEHWSIM MY>KYMH
Y JKeHILMH, TaK U K CeKCyaJIbHbIM OTKJIOHEHUSIM B aHIVIOSI3bIUHBIX CTPaHaX, HAUMHASI CO BTOPOI MOMOBMHBI XX Beka,
HaxXOJsT CBOe HerocpeCTBeHHOe OTPaKeHMe B aHTJIOSI3bIYHO KapTUHe MUPa M CBUAETENbCTBYIOT O HALIMOHAJIbHO-
KY/IbTYPHOI crieriduke 5BGeMUCTUIECKO HOMMHALIMY TTOI00HO SKCTPaTMHTBUCTUUYECKOI peabHOCTH.

[MepcrneKTUBbI AATbHENIIETO UCCIEIOBAHMS 3aK/II0YAIOTCS B M3YYEeHUM HAIMOHAIbHO-KYJIbTYPHON Crieludukmu
dbpazeonorusmo-3BdhemMn3MoB Apyrux Gpazeo-ceMaHTUIECKUX TPYIIT aHTPOIOLEHTPUUYECKOI HAIMpaBIeHHOCTH,
aHaM3e 0co6eHHOCTel X 9BGHEeMMUCTUUECKO HOMUHAIIMY Y CTPYKTYPhI (Gpa3eosornueckoro 3HaueHusl, B TOM Unc/ie
B COIIOCTaBUTEIbHOM acIleKTe.
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